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I Semester B.B.M. Examination, May/June 2014
(F + R) (2011-12 and Onwards)
LANGUAGE SANSKRIT - |
Virupaksha Vasantotsava Champu (Vanaprasanga)

Grammar and Composition -
Time : 3 Hours Max. Marks : 100

Instructions : 1) Answer in Sanskrit, Kannada or English. _
2) Q. No. V, VI and Vil should be answered in Sanskrit only.

| gAY TR I UERd, TS SAYAT SFEHIdT & fored |
NTTE, emgdeﬁ@t Ea*oﬁ@a’, BT 2S7E0 O LIRROIY TCLT:
Answer any two of the following in Sanskrit, Kannada or English : (2x12=24)
a) IrghreTe we faferes ad=s 3 9ry el HAfuge forad |
EOTP TR OB £ 28T 3T T DT L0TR FIF,NTT, B0BI T30
Define the Champu kavya and write about any two 9+,

p) foEwgRam ‘gracaaniaEd foad |
@dfamideﬁd %ﬁoﬁm%ﬁaﬁﬁi F0E3D WT0A0.
Write an essay about the ‘hunting expedition’ of Lord Virupaksha.
c) fasme so=aicas = ‘IRuEEuE 9o TRy {oTEd |
DNTRTT [ROBRESH ZOTPNT L9TEY, WEIF 030 CT 105 W30
Describe ‘the forest’ as per the text Virupaksha Vasanthotsava Champu.

1. =7) ga: sAAl: AR Fedl [ |
QTR 32BN WROTOA DBOA:
Translate and explain any two verses : | (2%x5=10)

1) e A TeadlsiAvdETaE FraTdd:

P.T.O.
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3) Tl a3 S (Y fome qumfd a9

Td g hid: UW W@Ag sfigmsme |

QURUA TSR hfehTd ThaTSTIAT Sheteid

Hrarft aftes daadt 9 gEasAfa @ |1
4) 3 g FIH S T g w1

T TR Iiaisay |

AT FHiIhARadIGH™

dtort 311y fitana T faerea |

HT) THER TN ITJEE FH&d |
uoddgl?@moééﬁo:
Translate any one of the passages . (1x10=10)
33d g T foaevelga aaurauararaus S8 qu-Taua-aTgu SN
HaIT=s dliy qrafdehiia AdaAdeudedduriol getud HeaT e
I RAHIGHOE == 9 T I TRETA Jold 0T6d HYedTied agad
QU SHd S @ S1ed |
AUAT/ 25359 /OR

Rretee g i Jelimaas: Sarcausaeaisal gfd auea=t adi
fyraferr=ag gafyg fAaareEat=es: et TR Wms qegeearcau-ieT
Tt w1 e meRar anfiaadifa quer quaese ud | '

I, TN ST 99 forad |
St Y RYRY RS F88 DSOR:
Annotate any three of the following : (3x4=12)

1) %g1ofl Aemfaivei=a |
2) ST THATTE: STA39M: |
3) "SR e <gifd |
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V. gat: egfewnf foigd

adcsm B0OB0 TV wwséo:bdo 2030000 :

Write short notes on any two of the following :

1) =9 THTIUH | 2) ITEISeA:; |
3) Hierhuaias =g | 4) ST |
V. TS YA SO @&hd 99T fof@d -
1) IRV IiEtd (dsamHHa)
1) HcIH_ 38 Jafd |
2) TY: Hid™T: 98 TS0 |
3) gt dpud 31y agfd |

4) FOTY TiE; MYehT: JA= |
5) e dfg: gaT; 31fed |

6) e
7) YA T34 |
2) I IS (FATUTA)
1) IS - o 2) g
3) Hid: 4) I: - 4:
5) gdal 6) T3fd |
3) RTHURI USUi=d F&d (TUIHS)
1) T=sq 2) gigcal
3) qfeq 4) fagT™

 MS =090

(2x4=8)

(5x1=5)

(3x1=3)

(4x1=4)
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4) wrgoTt GHET Tk SAE foEd ¢ (4x1=4)
1) FHY: 2) gHife: '
3) g5 4) ISIH! dLEY:
5) T WE: 6) T=1: |
VI. O%FHd 9IS HAIIEd
ﬁoz‘é)s%mmoééﬁu: |
Translate into Sanskrit : (1x5=5)

BOTT HSC0TPRLOT BRT TR WOTNRD T2OFTWOTY_ s LMOTOBHE. WoLaNy
BRTBID0T MHCNROT SOCTE) s TIACIINIBE. HTT FBLET BREVOT TOTATWD
MOO30EY) CIRTWIR AR DY, LCTT 2Q THOONTT) TWIRATRTEWIITD, STSROTI

FOBATOTS T CITIR F0R TWRBIRY T DR, DO

The trees that are cut down by sharp weapons will gradually sprout up again. In
the same way a wounded body will also get cured after certain time, but the
mind that is wounded by the harsh words can never be cured. It means that all
kinds of physical wounds can be cured but the wounds that hurt the feelings by

harsh words can never be cured.

VIl. 39 =33 uidea YA 3T fofEd | (5x3=15)
Fare e T | atd | 37d; SR e yrafsas @ afvesfufa ffmana:
o - arof - e Sy eyl i | SgidagenyEn witaa T e
TCHIRST: | I aqEady e Wy gewe: yaid | ey iftd: deageg el |
ST T7T: dTH dief | ~
q3T .
NEEELENCERC ISR

2) qaT: Toh arfvekintd ffs=raad: 7

5) T & digafd ¢




